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Na temelju članka 137. stavka 2. Zakona o strancima (»Narodne novine«, br. 130/11, 74/13, 69/17 i 46/18), ministar
unutarnjih poslova donosi

PRAVILNIK

O BORAVKU U PRIHVATNOM CENTRU ZA STRANCE

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Pravilnikom utvrđuju se pravila boravka u prihvatnom centru za strance odnosno utvrđuje se način prihvata,
smještaja, boravka i kretanja državljana trećih zemalja u prihvatnom centru za strance, određuje se raspored dnevnih
aktivnosti državljana trećih zemalja te njihova prava i obveze za vrijeme boravka.

Prihvatni centri za strance (u daljnjem tekstu: centar), u smislu ovog Pravilnika su: Prihvatni centar za strance Ježevo,
Tranzitni prihvatni centar za strance Trilj i Tranzitni prihvatni centar za strance Tovarnik.

Članak 2.

Ovaj Pravilnik prevodi se na engleski i francuski jezik, a po potrebi i na druge jezike.

Ovaj Pravilnik, na hrvatskom jeziku te u prijevodima na strane jezike, izvjesit će se na oglasnu ploču centra te po
potrebi i na druga mjesta u centru tako da je dostupan državljaninu treće zemlje.

Članak 3.

Državljaninu treće zemlje se osigurava ravnopravan položaj tijekom boravka u centru neovisno o njegovoj rasi, boji
kože, spolu, jeziku, vjeri, političkom ili drugom uvjerenju, nacionalnom ili socijalnom podrijetlu, imovini, naobrazbi ili
drugim osobinama.

Članak 4.

Državljanin treće zemlje će prilikom dolaska u centar biti upoznat s pravom kontaktiranja s konzularnim ili
diplomatskim predstavnicima države čiji je državljanin, kao i sa svim pravima i obvezama iz ovoga Pravilnika.

Članak 5.

Ovlašteni službenici, u smislu ovog Pravilnika, su policijski službenici i državni službenici koji su zaposleni u centru.

Državljanin treće zemlje je dužan pridržavati se pravila boravka utvrđenih ovim Pravilnikom te zapovijedi i uputa
ovlaštenih službenika centra kako bi se osigurali sigurnost i red.

II. PRIHVAT, SMJEŠTAJ I BORAVAK U CENTRU

Članak 6.

Prilikom smještaja u centar državljanin treće zemlje dužan je o svom zdravstvenom i psihofizičkom stanju odmah
obavijestiti ovlaštenog službenika, a posebno u slučaju zarazne bolesti ili neke druge ozbiljnije bolesti.

U slučaju postojanja zarazne bolesti ili sumnje u postojanje zarazne bolesti, državljanin treće zemlje bit će smješten u
posebnu prostoriju, gdje će boraviti sve dok liječnik ne utvrdi stvarno zdravstveno stanje.

Članak 7.

Prije smještaja u centar policijski službenici su dužni izvršiti pretragu državljanina treće zemlje i predmeta koje nosi, u
cilju pronalaska i oduzimanja sredstava pogodnih za napad, samoozljeđivanje ili bijeg. Pretragu obavlja policijski službenik
istog spola na način da se ne vrijeđa dostojanstvo i osobni integritet državljanina treće zemlje.

Predmete pogodne za napad, bijeg ili samoozljeđivanje, novac i druge stvari (mobilne telefone, fotoaparate i sl.)
državljanin treće zemlje dužan je predati policijskom službeniku iz razloga sigurnosti.



U slučaju iz stavka 1. i 2. ovoga članka, državljaninu treće zemlje izdaje se Potvrda o privremenom oduzimanju
predmeta i/ili novčanih sredstava, koju je on dužan čuvati i predati prilikom odlaska iz centra.

Članak 8.

Sobe za smještaj u centru moraju imati dnevnu svjetlost, minimalno 4 m  po osobi te, sukladno veličini prostorije,
određeni broj kreveta s madracima.

U istu sobu ne mogu se smjestiti osobe različitog spola, osim u slučaju smještaja obitelji.

Članak 9.

Maloljetnog državljanina treće zemlje bez pratnje moguće je smjestiti u sobu s punoljetnom osobom samo ukoliko je ta
osoba njegov skrbnik.

Članak 10.

Tijekom boravka u centru državljaninu treće zemlje će se osigurati odjeća i obuća koja se dodjeljuje prilikom prihvata.

Odjeća državljanina treće zemlje će se po potrebi oprati te s ostalim osobnim stvarima evidentirati i upakirati u
posebnu vreću. Vreća mora imati evidencijski broj te se uredno zapakirana odlaže u spremište namijenjeno za stvari
državljana trećih zemalja.

Iznimno, državljaninu treće zemlje se može dati na korištenje vlastita odjeća pod uvjetom da je prikladna za boravak u
centru.

Članak 11.

Tijekom boravka u centru državljanin treće zemlje dobiva na korištenje posteljinu centra.

Posteljina se sastoji od: plahte, jastučnice, jastuka, pokrivača i ručnika.

Broj komada pojedinačnog dijela posteljine određuje se sukladno godišnjem dobu, klimatskim uvjetima i potrebama.

Krevet i osobne stvari moraju biti uredno složeni.

III. ZDRAVSTVENA SKRB, ODRŽAVANJE HIGIJENE I OSOBNE NJEGE

Članak 12.

Prilikom smještaja u centar državljanin treće zemlje je obvezan podvrgnuti se općem liječničkom pregledu.

Članak 13.

Za vrijeme boravka u centru državljaninu treće zemlje je osigurana hitna medicinska skrb.

Ako izvan radnog vremena ambulante centra dođe do pogoršanja zdravstvenog stanja državljana treće zemlje, ovlašteni
službenik poduzet će potrebne mjere i radnje radi pružanja pomoći te otklanjanja mogućeg širenja bolesti.

Trudnicama se tijekom trudnoće i porođaja osigurava posebna medicinska skrb.

Sukladno uputama liječnika, državljanin treće zemlje je dužan uredno provoditi propisanu liječničku terapiju.

Članak 14.

Nakon prihvata, a neposredno prije smještaja u sobu, državljanin treće zemlje se mora podvrgnuti osnovnim
zdravstveno-higijenskim mjerama (tuširanje, korištenje čiste odjeće).

Sukladno dnevnim aktivnostima, državljanin treće zemlje mora održavati osobnu higijenu i čistoću prostorija u kojima
boravi.

Članak 15.

Zamjena posteljine obavlja se svaki tjedan.

Rublje se pere u praonici centra, a korišteno rublje prikuplja se jednom tjedno. Podjela čistog rublja organizirana je u
spremištu centra svakodnevno, a mijenja se prema potrebama.

Podjela nepovratnog higijenskog pribora obavlja se svaki tjedan. Dan i vrijeme u tjednu ovih poslova i aktivnosti
određuje se rasporedom dnevnih aktivnosti.

Članak 16.

Ako državljanin treće zemlje ne održava dovoljno osobnu higijenu, od strane djelatnika centra može biti upućen na
tuširanje.

Nakon obavljene osobne higijene državljanin treće zemlje je dužan očistiti sanitarnu prostoriju i pospremiti korišteni
pribor.

IV. RASPORED DNEVNIH AKTIVNOSTI
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Članak 17.

U skladu s dnevnim aktivnostima, državljanima trećih zemalja će se omogućiti praćenje TV programa, korištenje
knjižnice te sportske aktivnosti.

Za vrijeme boravka u centru državljanin treće zemlje je dužan pridržavati se rasporeda i satnice dnevnih aktivnosti.

Državljanin treće zemlje se smije kretati samo u prostorijama i području centra koji su namijenjeni za boravak i
kretanje državljana trećih zemalja.

Raspored dnevnih aktivnosti postavlja se na oglasnu ploču centra te po potrebi i na druga mjesta u centru tako da je
dostupan državljaninu treće zemlje.

Raspored dnevnih aktivnosti utvrđuje rukovoditelj centra ili osoba koju on za to ovlasti.

Raspored dnevnih aktivnosti može se mijenjati sukladno potrebama državljana trećih zemalja te poslovima,
aktivnostima i potrebama centra.

V. BORAVAK NA SVJEŽEM ZRAKU

Članak 18.

Državljaninu treće zemlje omogućuje se boravak na svježem zraku najmanje dva sata dnevno u za to određenom
prostoru u centru.

Prilikom boravka na svježem zraku državljani trećih zemalja se slobodno kreću i mogu sudjelovati u sportskim i
društvenim aktivnostima, ali pri tome ne smiju kršiti druga pravila ponašanja utvrđena ovim Pravilnikom.

Boravak državljana trećih zemalja na svježem zraku nadziru ovlašteni službenici.

VI. PREHRANA

Članak 19.

Državljaninu treće zemlje je tijekom boravka u centru osigurana prehrana koja je propisana normativom.

Državljaninu treće zemlje su osigurana najmanje tri obroka dnevno, od kojih najmanje jedan mora biti topli obrok, te
potrebna količina pitke vode ili napitka.

Po preporuci liječnika bolesnom državljaninu treće zemlje i trudnicama priprema se posebna hrana.

Djeca do 12 godina starosti dobivaju četiri obroka na dan.

Za vrijeme boravka u centru državljanin treće zemlje ima pravo na konzumiranje hrane prema svojim vjerskim
uvjerenjima, s tim da o vrsti hrane mora pravovremeno obavijestiti ovlaštenog službenika.

Obroci se konzumiraju u blagovaonici centra u vrijeme utvrđeno rasporedom iz članka 17. ovog Pravilnika.

Hrana i pribor za jelo ne smiju se iznositi izvan prostora blagovaonice.

U sobama za spavanje državljanina trećih zemalja nije dozvoljeno unošenje i konzumiranje hrane.

VII. VJEROISPOVIJEST

Članak 20.

Državljanin treće zemlje ima pravo na provođenje vjerskih obreda uz poštivanje vjerskih i kulturoloških nazora drugih
osoba u centru.

Državljaninu treće zemlje će se na njegov zahtjev omogućiti kontakt s vjerskim zajednicama.

Rukovoditelj centra ili osoba koju on ovlasti može privremeno onemogućiti vjerske obrede državljana trećih zemalja
ako bi se time ugrozila sigurnost, red i mir u centru.

VIII. TELEFONIRANJE

Članak 21.

Prilikom dolaska u centar državljanin treće zemlje ima pravo na jedan besplatni telefonski razgovor s diplomatskom
misijom ili konzularnim uredom svoje zemlje. Državljanin treće zemlje ima pravo i na još jedan besplatan privatni
telefonski razgovor u trajanju do 3 minute. Maloljetnik bez pratnje ima pravo na besplatne telefonske razgovore sa
skrbnikom i pravnim zastupnikom.

Tijekom boravka u centru državljanin treće zemlje može komunicirati s osobama izvan centra putem javne telefonske
govornice, o svome trošku.

Brojevi telefonskih linija istaknuti su na telefonskim govornicama u centru.


